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See the notice on TED website

365281-2024 - Hange
Bulgaaria – Maanteetransporditeenused – Специализиран превоз на пътници, по обособени 
позиции
OJ S 119/2024 20/06/2024
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ОБЩИНА ГРАД ДОБРИЧ
E-posti aadress: d_yoncheva@dobrich.bg
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Специализиран превоз на пътници, по обособени позиции
Kirjeldus: Предмет на настоящата открита процедура е определянето на изпълнител за 
„Специализиран превоз на пътници, по обособени позиции“: Обособена позиция №1 (ОП 
№1): „Превоз на хора с увреждания със специално пригоден за целта автобус” 
Обособена позиция №2 (ОП №2): „Избор на изпълнител за безплатен превоз на 
граждани за вътрешни трансфери по определен маршрут в гробищен парк“- възложена 
по реда на чл.21, ал.6 във връзка с чл.20, ал.4, т.3 от ЗОП. Забележка!!! При условията 
на настоящата процедура участниците могат да подават оферта само за: Обособена 
позиция №1 (ОП №1): „Превоз на хора с увреждания със специално пригоден за целта 
автобус”; На основание чл. 21, ал. 6 от Закона за обществените поръчки, Възложителят 
е възложил „Избор на изпълнител за безплатен превоз на граждани за вътрешни 
трансфери по определен маршрут в гробищен парк“ - възложена по реда на чл.21, ал.6 
във връзка с чл.20, ал.4, т.3 от ЗОП, по реда, валиден за индивидуалната й стойност. 
Прогнозната стойност на обособена позиция № 2 попада в обхвата на чл. 20, ал. 4, т. 3 
от ЗОП. Обхвата от дейностите включени в настоящата поръчка по Обособена позиция 
№1: „Превоз на хора с увреждания със специално пригоден за целта автобус” се 
изразява в приемане на подадените заявки по телефона на граждани, които желаят да 
се възползват от услугата, на предварително посочен от фирмата телефон. Дейностите 
по настоящата обществена поръчка включват: изпращане на автобус до адрес на 
потребителя на посочената услуга, извозването му до посочено от него място (адрес) и 
връщането му в посочен от него часови интервал обратно до неговия адрес. Обхватът 
на дейностите е подробно описан в Техническата спецификация и Проект на договор, 
неразделна част от документацията за участие.
Menetluse tunnus: 0d4f31d5-e3be-45d2-b08a-d89cb40e3873
Sisemine tunnus: 401574
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
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Peamine liigitus (cpv): 60100000 Maanteetransporditeenused
Täiendav liigitus (cpv): 60112000 Maantee ühistransporditeenused

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 45 833,33 BGN

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: При условията на настоящата процедура участниците могат да подават 
оферта само за:  Обособена позиция №1 (ОП №1): „Превоз на хора с увреждания със 
специално пригоден за целта автобус”. На основание чл. 21, ал. 6 от Закона за 
обществените поръчки, Възложителят е възложил „Избор на изпълнител за безплатен 
превоз на граждани за вътрешни трансфери по определен маршрут в гробищен парк“ - 
възложена по реда на чл.21, ал.6 във връзка с чл.20, ал.4, т.3 от ЗОП, по реда, валиден 
за индивидуалната й стойност. Прогнозната стойност на обособена позиция № 2 попада 
в обхвата на чл. 20, ал. 4, т. 3 от ЗОП.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 1

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 108а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude maksmine: Кандидатът или участникът има задължения за данъци по смисъла 
на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях 
към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
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участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe varjamine, ei suuda esitada nõutavaid dokumente ja on saanud 
selle menetluse kohta konfidentsiaalset teavet: За кандидата или участника е установено, 
че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната 
липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за 
подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, 
свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Ainult siseriiklikest õigusaktidest tulenevad kõrvalejätmise alused: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 87 от Закона за противодействие на 
корупцията
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Превоз на хора с увреждания със специално пригоден за целта автобус
Kirjeldus: Обхвата от дейностите включени в настоящата поръчка по Обособена позиция 
№1: „Превоз на хора с увреждания със специално пригоден за целта автобус” се 
изразява в приемане на подадените заявки по телефона на граждани, които желаят да 
се възползват от услугата, на предварително посочен от фирмата телефон. Дейностите 
по настоящата обществена поръчка включват: изпращане на автобус до адрес на 
потребителя на посочената услуга, извозването му до посочено от него място (адрес) и 
връщането му в посочен от него часови интервал обратно до неговия адрес. Обхватът 
на дейностите е подробно описан в Техническата спецификация и Проект на договор, 
неразделна част от документацията за участие.
Sisemine tunnus: 401584

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 60100000 Maanteetransporditeenused
Täiendav liigitus (cpv): 60112000 Maantee ühistransporditeenused

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 12/08/2024
Kestus: 12 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 45 833,33 BGN

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
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Strateegilise hanke eesmärk: Keskkonnamõju vähendamine
Kirjeldus: В съответствие с изискването на чл. 47, ал. 5 от ЗОП, Наредба № Н-21 от 19 
декември 2023 г. за изискванията към чистите превозни средства и Постановление № 
356 на МС от 29.12.2023 г. за определяне на възложителите, които са задължени да 
възлагат обществени поръчки при спазване на изискванията на чл. 47, ал. 5 от Закона 
за обществените поръчки, както и на дела на чистите превозни средства спрямо общия 
брой превозни средства, които са предмет на доставка или се използват за извършване 
на услуги по чл. 47, ал. 5 от Закона за обществените поръчки, Възложителят поставя 
изискване минимум 1 бр. автобус, определени в чл. 149, ал. 1 от Закона за движението 
по пътищата, с които ще се изпълнява предмета на поръчката да отговарят на 
изискванията за чисти превозни средства. По отношение на енергийните аспекти и 
въздействие върху околната среда през целия жизнен цикъл на превозното средство на 
настоящата обществена поръчка, възложителят определя емисиите на азотни окиси 
(Nox), неметанови въглеводороди (NMNC) и прахови частици съгласно нормите на 
Емисионен стандарт минимум EURO 6 (еквивалент или по-висок). Потребление на 
енергия за целия експлоатационен период - съгласно Наредба Н-18 от август 2016 г. за 
определяне на методиката за изчисляване на определени разходи за целия жизнен 
цикъл на пътните превозни средства.
Keskkonnamõju vähendamist käsitlev lähenemisviis: Saastuse vältimine ja tõrje
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Muud ELi keskkonnahoidlike riigihangete 
kriteeriumid
Sotsiaalse eesmärgi edendamine: Juurdepääs kõigile
Riigihange kuulub Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2009/33/EÜ (keskkonnasõbralike 
sõidukite direktiiv) kohaldamisalasse
Keskkonnasõbralike sõidukite direktiivi kohane õiguslik alus, et määrata kindlaks, millist 
hankemenetluse kategooriat kohaldatakse: Sõitjate autoveo teenused

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Lisatud on puuetega inimeste juurdepääsukriteeriumid

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Kriteerium: 
Liik: Sobivus tegeleda kutsealase tööga
Nimi: Участникът следва да притежава валиден лиценз за извършване на превоз на 
пътници, който може да е лиценз на Общността за превоз на пътници или лиценз за 
извършване на превоз на пътници на територията на Република България
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да притежава валиден лиценз за 
извършване на превоз на пътници, който може да е лиценз на Общността за превоз на 
пътници или лиценз за извършване на превоз на пътници на територията на Република 
България, издаван от Изпълнителна агенция „Автомобилна администрация“ към 
Министерството на транспорта информационните технологии и съобщенията, съгласно 
чл.6 Закон за автомобилните превози или друг еквивалент документ, с който 
чуждестранните лица могат да упражняват съответната дейност, съгласно 
законодателството на държавата, в която са установени. Участникът следва да посочи 
информацията в Част IV: „Критерии за подбор“, Раздел „А“: „ГОДНОСТ“ от ЕЕДОП. В 
случаите на чл.67, ал.5 от ЗОП се представя: копие на валиден лиценз за извършване 
на превоз на пътници, който може да е лиценз на Общността за превоз на пътници или 
лиценз за извършване на превоз на пътници на територията на Република България, 
издаван от Изпълнителна агенция „Автомобилна администрация“ към Министерството 
на транспорта информационните технологии и съобщенията, съгласно чл.6 Закон за 
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автомобилните превози или друг еквивалент документ, с който чуждестранните лица 
могат да упражняват съответната дейност, съгласно законодателството на държавата, в 
която са установени. Важно! Ангажимент на участника, избран за изпълнител е да 
поддържа актуалността на изискуемите от Възложителя удостоверения и др. подобни 
документи за целия срок на договора. В случай, че валидността на някой от посочените 
документи изтича през време на действие на договора, изпълнителят следва да 
стартира своевременно процедура по тяхното подновяване и актуализиране.
Selle kriteeriumi kasutamine: Kasutatakse

Kriteerium: 
Liik: Tehniline ja kutsealane suutlikkus
Nimi: Участникът следва да е изпълнил дейности (услуги) с предмет, идентичен или 
сходен с тези на поръчката през последните 3 (три) години от датата на подаване на 
офертата.
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да е изпълнил дейности (услуги) с предмет, 
идентичен или сходен с тези на поръчката през последните 3 (три) години от датата на 
подаване на офертата. Минимално изискване: Участникът следва да е изпълнил поне 1 
(една) дейност (услуга) с предмет, идентичен или сходен с този на поръчката през 
последните 3 (три) години от датата на подаване на офертата. Под „услуга“, сходна с 
предмета на настоящата обществена поръчка, следва да се разбира: превоз на 
пътници. Участникът декларира съответствието с изискването, като посочи 
необходимата информация за изпълнените услуги, идентични или сходни с предмета на 
обществената поръчка, през последните три години, в Част IV: „Критерии за подбор“, 
Раздел "В": „Технически и професионални способности“. В случаите на чл.67, ал.5 от 
ЗОП се представя: списък на услугите, които са идентични или сходни с предмета на 
обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с 
документи, които доказват извършената услуга.
Selle kriteeriumi kasutamine: Kasutatakse

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: най-ниска цена
Kirjeldus: най-ниска цена
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Tähtsuse järjekord
Hindamiskriteerium – arv: 1

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/401574
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/401574
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud

https://app.eop.bg/today/401574
https://app.eop.bg/today/401574
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Finantstagatise kirjeldus: На основание чл.111, ал.2 от ЗОП, Възложителят определя 
гаранция за изпълнение на договора в размер на 5 % (пет процента) от стойността на 
договора без ДДС. Гаранция за изпълнение на настоящата обществена поръчка се 
представя в една от следните форми: 1. парична сума или 2. банкова гаранция или 3. 
застраховка, която обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя Изпълнителят избира сам формата на гаранцията за изпълнение. 
Гаранцията за изпълнение може да се предостави от името на изпълнителя за сметка 
на трето лице - гарант. Гаранция за изпълнение се представя преди подписването на 
договор от изпълнителя. Внасянето на гаранцията за изпълнение под формата на 
парична сума се извършва с платежно нареждане по: Обслужваща банка: 
Интернешънъл Асет банк АД Банкова сметка (IBAN): BG45IABG7495 33 02788301 
Банков код: IABG BGSF Титуляр на сметката: Община град Добрич Ако се представя 
банкова гаранция за изпълнение на договор, то същата трябва да бъде неотменима и 
безусловна, с възможност да се усвои изцяло или на части. Същата следва да съдържа 
задължение на банката-гарант да извърши безотказно и безусловно плащане при първо 
писмено искане на Възложителя. Срокът на валидност на банковата гаранция за 
изпълнение следва да бъде не по-малко от 30 дни след датата на изпълнение на 
договора. Текстът на банковата гаранция се съгласува с Възложителя Ако се представя 
застраховка, която обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя, същата не може да бъде използвана за обезпечение на отговорността на 
изпълнителя по друг договор. Застрахователната полица следва да бъде издадена в 
полза на Възложителя и Възложителят е посочен като трето ползващо лице 
(бенефицер). Застраховката следва да е със срок на валидност минимум 30 дни след 
датата на изпълнение на договора; Същата следва да съдържа задължение да се 
извърши безотказно и безусловно плащане при първо писмено искане на Възложителя. 
Застраховката следва да бъде издадена от застраховател или клон на чуждестранен 
застраховател, който разполага с валиден лиценз за извършване на застрахователна 
дейност на територията на Р. България. Текстът на застраховката се съгласува с 
Възложителя. Банковите/Застрахователни разходи по откриването на гаранциите са за 
сметка на Изпълнителя. Разходите по евентуалното им усвояване са за сметка на 
Възложителя. Изпълнителят трябва да предвиди и заплати своите такси по откриване и 
обслужване на гаранциите/застраховките така, че размера на гаранцията да не бъде по-
малък от определения в настоящата процедура. *Забележка: Банковите гаранции
/застраховки за изпълнение следва да са адресирани до Община град Добрич. 
Гаранцията за изпълнението на договора се задържа, усвоява и освобождава в 
съответствие с условията на проекто-договора.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 22/07/2024 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 23/07/2024 15:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
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Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi
Elektrooniline oksjon: ei

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 ЗОП, жалба срещу 
решението за откриване на процедурата може да се подава в 10- дневен срок от: 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 ЗОП.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция за приходите
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: ОБЩИНА ГРАД ДОБРИЧ
Pakkumusi menetlev organisatsioon: ОБЩИНА ГРАД ДОБРИЧ

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ОБЩИНА ГРАД ДОБРИЧ
Registreerimisnumber: 000852932
Postiaadress: ул. БЪЛГАРИЯ № 12
Linn: Добрич
Sihtnumber: 9300
Riik – jaotus (NUTS): Добрич (BG332)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Дияна Стефанова Йончева
E-posti aadress: d_yoncheva@dobrich.bg
Telefon: +359 882560203
Internetiaadress: https://www.dobrich.bg
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/1161
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg

mailto:d_yoncheva@dobrich.bg
https://www.dobrich.bg
https://app.eop.bg/buyer/1161
mailto:delovodstvo@cpc.bg
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Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Национална агенция за приходите
Registreerimisnumber: 131063188
Postiaadress: бул. „Дондуков” 52
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: infocenter@nra.bg
Telefon: +359 2 9859 6801
Internetiaadress: https://nra.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Министерство на околната среда и водите
Registreerimisnumber: 000697371
Postiaadress: бул. „Княгиня Мария Луиза“ 22
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: +359 29406000
Internetiaadress: https://www.moew.government.bg/
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: Министерство на труда и социалната политика
Registreerimisnumber: 000695395
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: e-uslugi@mlsp.government.bg
Telefon: 0800 88 001
Internetiaadress: https://mlsp.government.bg/
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 5d902bf3-4368-4126-be2f-ab896dd76953  -  01

http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/
mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
https://mlsp.government.bg/
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Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 19/06/2024 13:46:33 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 365281-2024
ELT S väljaande number: 119/2024
Avaldamise kuupäev: 20/06/2024
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